
LA F A N T A S T I C A C R I A T U R A DE G O N Z A L O S U A R E Z 

Pòquer de romàntics 
Als cinquanta-quatre anys, i desprès d'una llarga trajectòria 

en el món del cine, Gonzalo Suàrez ha gaudit del 
pressupost de 300 milions que li ha permès rodar 

«Remando al viento», que ha estat premiada amb la 
«Concha de Plata» en l'últim Festival Internacional de Cine 

de Sant Sebastià. 

Vicent Sanchis 
«Ens veurem a Grècia, Milord». 

—Aquest aspecte premonitori, el te-
nia Mary Shelley perquè era una mè-
dium. És força modern, a més, el mite 
de Frankenstein, perquè és allò que fa 
la ciència en l'actualitat: una creació 
sense déu ni diable. Aquest seria el pe-
cat d'orgull, per a utilitzar una termi-
nologia de Byron, pecat que implica la 
consegüent maledicció, la rebel·lió de 

Remando al viento descriu la vida 
de quatre personatges romàntics, 

el poeta Lord Byron, Claire, Shelley i 
la seua dona Mary, autora del mític 
Frankenstein, criatura sorgida d'una 
ment femenina per primera vegada en 
la història, criatura que va ser el som-
ni de la raó d'aquells 
éssers privilegiats que 
compartiren emocions, 
idees i sentiments en una 
època convulsa. 

Aquests romàntics as-
sumiren al mateix temps 
un esperit primitiu i una 
màxima sofisticació, tal 
com Gonzalo Suàrez ha 
sabut narrar en les be-
lles, equilibrades i ro-
màntiques imatges del 
film. 

—j,Se sent vostè sa-
tisfet? i Té la sensació 
d'haver pogut fer la 
pel·lícula que desitjava? 

—Sent que efectiva-
ment s'ha produït una 
mena de síntesi entre ci-
ne i literatura, entre in-
tencions i realitzacions, 
però la veritat és que no 
sabria discernir jo ma-
teix el que ha passat. 
Això no obstant, he po-
gut disposar dels mitjans 
que exigia la meua ima-
ginació i els he pogut 
controlar per a expressar 
com va ser engendrat li-
teràriament la criatura 
Frankenstein per Mary 
Shelley. 

—Resulta curiós que 
haja estat una dona pre-
cisament l'autora d'a-
questa criatura que ac-
tua en el film com un 
espectre hamletià, amb 
les seues premonicions: Gonzalo Suàrez, un gran pressupost per fer un bon film. 

la criatura contra el seu propi creador. 
Aquest mite naix amb Mary. Anterior-
ment, ja es tracte de monstres o déus, 
tots ells provenien no d'una creació hu-
mana, sinó que eren resultat d'una 
creació o maledicció divines. 

—i És per aquesta raó que ha esco-
llit Mary Shelley com a narradora, veu 
en off, dels diversos esdeveniments del 
film? 

—Ella era la que, en definitiva, per-
cebia millor les coses des de la seua ac-
titud passiva. Tot investigant en els 
seus escrits, he pogut esbrinar que no 
relata anècdotes sinó que descriu amb 
una sobrietat impressionant els seus es-
tats d'ànim. Quan mor el seu fill, 
aquell mateix dia, escriu: «El meu fill 
ha mort, he llegit uns fragments del lli-
bre de poemes de Coleridge». Fixa't 
que ha tingut temps de llegir poesia i 
prendre notes al seu diari malgrat la 
desgràcia que s'havia abatut sobre ella. 

—iCom eren, segons la seua opinió, 
aquests personatges his-
tòrics? 

—Tinc la sensació que 
tots ells eren molt cons-
cients del seu paper. 
Shelley fins i tot mante-
nia una actitud excessi-
va, una ostentació de 
puresa. Jo crec que ine-
vitablement algú d'ells 
havia de crear el mons-
tre, perquè eren tan su-
blims i tan perfectes... 
Potser la clau de tot es-
tiga en la frase que la 
Criatura diu a Shelley: 
«i,Fins quan penses con-
tinuar satisfet de tu ma-
teix?». Això és un som-
ni real que tingué 
Shelley, pero no fou la 
Criatura la que se li apa-
regué sinó la pròpia 
imatge de poeta. Aques-
ta li produí una gran im-
pressió. Poc temps des-
prés morí en el naufragi. 

—iCom era, doncs, el 
deliri d'aquests perso-
natges? iPer què s'ha 
allunyat en la seua pel• lí-
cula dels films que han 
abordat, recentment, 
aquest mateix tema, en-
tre ells, Ghotic, de Ken 
Russell i Haunted Sum-
mer, d'Ivan Passer, que 
es va estrenar a l'última 
Mostra de Venècia? 

—Jo crec que el deliri 
d'aquests éssers era més 
interior. De fet, l'única 
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Byron va tenir experiències homosexuals i provocava l'escàndol entre els mediocres. 

cosa que feien era fumar una mica de 
quif i beure un poc de làudanum. De 
tota manera no se'n passaven. Byron 
no va beure alcohol en tota la seua vi-
da ni tampoc Shelley. Només a Venè-
cia es va lliurar amb una certa intensi-
tat als plaers de la beguda, el sexe i el 
menjar. Però va decidir controlar-se 
per no engreixar. Cuidava molt el seu 
físic. 

—IExplicaria això l'estructura equi-
librada de la seua pel·lícula, la preten-
sió de combinar síntesi, sintaxi i elip-
si, com va manifestar a la conferència 
de premsa a Sant Sebastià? 

—Sí, jo crec que sí. Hi ha ja un co-
neixement relatiu del públic. D'altra 
banda, vull expressar les idees amb la 
major economia de mitjans possible. 
Utilitzant un símil extret del tennis, di-
ria que es tracta de fer el colp exacte, 
de concentrar-te, de no dispersar-te, 
d'evitar allò superflu. Amés, com que 
treballe en un cine més o menys poètic 
(espere que la paraula no tinga conno-
tacions pejoratives), més poètic que 
realista, aquesta síntesi m'és absoluta-
ment necessària. La meua visió del mi-
te de Frankenstein vol ser més romà 
nica que romàntica. Remando al vien-
to té encara un cert alè d'edat mitjana 
en el sentit que el contingut espiritual 
és condensat en imatges sòbries i estric-
tes. I això no ha estat tant una pruïja 
com una necessitat. Crec que aquest 
equilibri formal es pot equiparar al de 
la vida d'aquells personatges que eren 

en realitat molt sobris, molt durs, com 
no podia ser d'altra manera per a po-
der realitzar els viatges que mampre-
nien. A excepció de l'etapa de Byron 
a Venècia, molt més luxuriosa i desbor-
dant, en general es mantenien en una 
sana austeritat i contenció. Tot al con-
trari de la visió que oferia Ken Russell, 
el qual hi ressaltava aspectes suposa-
dament més escandalosos i parlava 
d'una nit pretesament orgiàstica entre 
Lord Byron, Claire Clermont, Shelley 
i la seva dona, Mary. 

—i Es refereix vostè al tema de l'ho-
mosexualitat de Byron o al de les dro-
gues, les quals no apareixen al seu 
film? iPer què aquesta exclusió? 

—Byron va tenir efectivament expe-
riències homosexuals. Ara bé, si jo in-
corpore aquesta faceta a la pel·lícula, 
pren tot una importància desmesura-
da. Byron en definitiva no feia res que 
altres no feren a la seua època. Només 
que ell tenia valor per a comportar-se 
així a la llum del dia i amb aquesta ac-
titud provocava l'escàndol entre els 
mediocres i els envejosos. He volgut 
mantenir-me fidel a les exigències del 
guió, per això no he mostrat Byron 
gitant-se amb un altre home. Fer-ho 
em sembla superflu i provincià. No ve 
al cas. Però, a més, pense que la visió 
actual que tenim sobre el tema de l'ho-
mosexualitat no és la mateixa que la 
que aleshores es tenia, cosa que ho 
hauria tergiversat tot. 

—iSe sent incòmode si algú li atri-

bueix certa elegància formal pròxima 
a l'estil narratiu de James Ivory, per 
al qual, per cert, també ha treballat 
l'actor britànic Hugh Grant en Mau-
rice? 

—No, en absolut. Són dues mane-
res diferents de filmar. James Ivory és 
més costumista, descriu més, té un aire 
més de novel·la. Remando al viento, en 
canvi, té un aire més sintàctic i poètic. 
Jo creia que havia d'expressar allò im-
prescindible, sense ramificacions, per 
no perdre les regnes, perquè, si no, 
com que són personatges molt rics en 
idees, m'hauria perdut en el remolí. 

—i Per què figuren al principi els 
versos d'un poema de Byron? 

—Aquests versos pertanyen a un 
poema titulat «Les tenebres». Crec re-
cordar que diuen: «Vaig tenir un som-
ni que no ho era, el sol s'havia extin-
git i les estrelles vagaven a fosques en 
l'espai etern, sense llum ni destinació 
i la gelada terra oscil·lava cega i negra 
en l'aire sense lluna. Arriba l'alba i 
passa, i arriba de bell nou sense dur el 
dia». Són versos que donen la impres-
sió de catàstrofe còsmica. Era la sen-
sació premonitòria d'unes vides que, 
per una part, estan desitjoses de viure 
i, per una altra, estan abocades a una 
mort jove. Certament hi ha efluvis de 
tragèdia en tota la pel·lícula. 

—iCom es manifestava en la vida 
d'aquests personatges allò apol·lini i 
allò dionisíac tal com eren interpretats 
aquests conceptes per Nietzsche? 
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jugat amb la intel·ligència. Potser el 
pecat de Shelley consistia a intentar 
emancipar-se del pecat original o de la 
seua condemna prèvia. Volia ser lliure 
i viure com un déu, més enllà de tota 
limitació. 

—I Com ha estat l'experiència de ro-
dar amb actors anglesos majoritària-
ment? 

—Ha estat una experiència molt po-
sitiva. És gent força preparada i molt 
disponible. Tenen una gran humilitat 
èn el moment d'abordar el treball. El 
tema exigia un repartiment amb actors 
que saberen parlar perfectament en an-
glès, ja que s'ha rodat en so directe. 
Però no és només això. Només actors 
anglesos podien adoptar l'actitud espe-
cifica que assumeixen els trets apol·linis 
i dionisíacs que tu deies abans. És una 
actitud prou aliena al caràcter espa-
nyol. T'he de dir, també, que pel que 
fa als actors espanyols, concretament 
José Luis Gómez, que interpreta Poli-
dori, he volgut que s'assemblara al Sa-
lieri en el iWmç Amadeus, un personat-
ge envejós de Mozart. Polidori és un 
personatge frustrat perquè pretén ser 
també poeta i qomparant-se amb 
Byron y Shelley, s'havia de sentir in-
còmode i torturat. Crec que José Luis 
Gómez està esplèndid. • 

• DRETS HUMANS, ARAI 
«Tots els éssers humans neixen lliures i iguals en dignitat i en drets.» 

Aquesta és la promesa històrica de la Declaració Universal dels Drets Humans. 
j Nosaltres, els sotasignants, afegim els nostres noms a aquesta Declaració i 
1 demanem que sigui respectada per tots els Estats del món. 

En molts països es nega fins i tot el dret a intervenir en defensa 
dels drets humans. Milers de persones han estat empresonades i torturades 

1 per demanar i exercitar els seus drets. Milers han desaparegut 
o han perdut la vida. 

S'ha de posar fi a aquests abusos. Demanem a tots els Estats que ratifiquin 
els tractats internacionals de drets humans, que adaptin la seva legislació 

i les seves pràctiques a aquests textos i que actuïn per protegir els drets humans 
arreu del món. 

En nom de les víctimes que han estat detingudes i silenciades fem una crida 
I a tots els Estats i a les Nacions Unides per tal que protegeixin totes les persones. 
I allà on es trobin, i que aixequin la seva veu en defensa dels Drets Humans. 

Si vols. pots signar aquesta crida i enviar-la a Amnistia 
Internacional. Totes les signatures que es recullin 

es presentaran davant les Nacions Unides el 10 de desembre. 
Diada dels Drets Humans. 
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Firma: 
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08006 Barcelona 
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«Remando al viento» s'ha rodat en so directe amb actors anglesos. 

—Sobretot la barreja de raó i senti-
ment és més explícita en Byron, un 
dandy que posseïa la màxima sofisti-
cació i el màxim primitivisme. La seua 
relació amb la naturalesa i la vida era 
immediata, però al mateix temps man-
tenien una actitud sofisticada, una cu-
ra exquisida per a la posada en escena. 

—li l'al·lusió a «La Serp», d'on 
prové? 

—Mary Shelley, a petició del crític 
Hunt, recita aquests versos: «No des-
pertes la serp mentre no sàpiga el camí 
a seguir...». Byron anomenava Shelley 
La Serp i amb aquest apel·latiu indub-
tablement mencionava Milton, el seu 
llibre El paradís perdut, llibre que ha-
via tingut molta influència en els ro-
màntics. Era una mena de sentiment 
bíblic, la sensació del mal, però con-
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